
   
 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 T.P.A.Newsletter 
東京パスポート学院 ニュースレター 2026年 7－8月号 

Jul - Aug 
2026 

今月号のご案内 

P1  お知らせ、 生徒紹介 

P 2-4  Small things that annoy me  

ちょっとイラっとすること 
 

◆夏休みのお知らせ 

8月 5日(水)～8月 18 日(火曜)  

夏休み期間の振替レッスンはございません。 

＊小学生対象サマースクールは、8月 5日、6日の夏休み

期間中に開催します。 
 

小学生サマースクール 8月 5日、6日 

毎年好評の東京パスポート学院のサマースクール  

英語でボードゲーム工作やアウトドア活動、ボルダリング、

クイズ、クッキングなど盛りだ 

くさん♪ 思いっきり一緒に 

楽しみましょう!  

申込締切：7月14日まで  

定員24名 

◆英検対策講座のご案内 第2回試験に間に合う！ 

・日本人講師が丁寧に分かりやすく指導 

・塾専用教材「旺文社 英検トレーニングゼミ」使用 

・面接対策のみも可能です。 

◆英検2級講座  土曜日 16:30 - 18:30 

7月4日 ～9月26日  ＊8月8日、15日休み 
 

◆英検準2級講座 土曜日 16:30 - 18:30 

7月11日～9月26日  ＊8月8日、15日休み 
 

◆英検3級講座夏休み集中 火、金 14:00 - 15:50 

7月21日～8月28日  ＊8月11日、14日休み 

※締め切りは各級一週間前 
 

TPA Kids ボーリング大会ご報告 

6月20日 土曜日 立川スターレーンにて開催しました！ 

少人数でのイベントとなりましたが、参加者皆様と楽しいお

時間を過ごさせていただきました。  2ゲームを楽しみ、優

秀成績をおさめた上位3人とブービー2名のプレーヤーを

表彰☺ 1位Koichiさん 2位Yunaちゃん 3位Keita君 

今回参加できなかった方も次回はぜひご参加ください       

 

 

 

 

 

 

 

 

◆東京パスポート学院(ＴＰＡ)生徒のご紹介コーナー 
 

Kazuhaちゃん   中学 2年生 

中高生英会話 JH3 クラス 

 

▶ TPAの感想 

私は幼児クラスから TPAに通っていて、 

中学生になり忙しくなっても楽しく続けられ 

ています。TPAはいつもゲームを取り入れ 

て自分で好きなことを書く練習も多く、自由な授業なので、続け

るのが苦しいと思ったことはありません。自然と英語で自分が

使いこなせる表現が増えていくような感じで楽しいです。先生た

ちも、ポール先生はいつも面白いことをたくさん英語で言ってく

れて笑い合う瞬間が多く、インサーフ先生は授業中に起こるちょ

っとしたことでも優しく笑ってくれるので、安心して気兼ねなく友

達のように接することができて、英語ができるようになりたいと

いうモチベーションにもつながります。 
 

▶ 英語をやっていて嬉しかったこと 

洋画を字幕版で見たり、学校の英語の授業で ALTの先生と

話したりするときに会話の内容がすんなり入ってくるのが楽しい

です。日常生活の中で英語を使いこなせる場面があると英語を

やっていてよかったと実感します。 

 

▶ 今後の夢   

今年になって英検 2級を取得しましたが、学生のうちに英検 1

級をとって、将来は日本に限らず世界で活躍できるような人に

なりたいです。英語を活かせる職業につきたいと思っています。 
 

～ スクールより ～ 

小さい頃から英語の絵本を楽しみ、自然と英語を吸収していっ

たKazuhaちゃん。英語の感覚がしっかり育ち、その土台の上で

これからもますます英語力を伸ばしていってくれることを期待し

ています。 

部活も勉強も何でも一所懸命取り組むKazuhaちゃん、本当に

尊敬しています。これからも楽しみながら頑張ってね       

 

 

 

 

 

 
 

◆当校のLINE公式アカウントぜひご登録ください。 

「英会話 TPA東京パスポート学院」 
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Small things that annoy me  ちょっとイラっとすること 

 

A few weeks ago, I realized I was out of toothpaste. I got on my bike and rode to the supermarket. 

I started thinking about other things while I was shopping. I bought some vegetables, soba, bread 

and other things. When I got home, I started to put away the groceries and I realized I didn’t buy 

any toothpaste.  

数週間前、歯磨き粉が切れていることに気づき、私は自転車に乗ってスーパーへ行きました。買い物をして

いるうちに、他の物のことを考え始めてしまい、野菜やそば、パンなどを買いました。家に帰って買った物

を片付け始めて、歯磨き粉を買っていないことに気づきました。 

 

Sometimes I am forgetful like this. It can be annoying and a waste of time. Because I forgot to 

buy toothpaste I had to go back to the store for a second time. Are you ever forgetful like me? 

こんな感じで、私は時々忘れっぽくなります。嫌になりますし、時間の無駄にもなります。歯磨き粉を買い

忘れたせいで、もう一度スーパーに行かなくてはなりませんでした。みなさんも私のように忘れっぽいこ

とがありますか？ 

 

Another small thing that annoys me is when I get out of the shower and I reach for my towel I 

realize that my towel is not there. Sometimes I do laundry and I wash my bath towel. I often 

forget to hang up a new dry towel to use after my shower. Do you have any advice about what I 

should do in this situation? 

もう一つ私が少しイラっとすることでは、シャワーを浴びた後にタオルを取ろうとして、タオルがないこ

とに気づいた時です。時々洗濯をしてバスタオルを洗うのですが、シャワーの後に使うための新しい乾い

たタオルを掛けておくことをよく忘れてしまいます。こんな状況で、何か良い対処法はありますか？ 

 

These forgetful situations are small things but they can be annoying and I wish I could make them 

stop. However, I think they keep happening again and again.  

こうした物忘れは小さなことですが、イライラしますし、やめられればと思います。でも、きっとこれから

も何度も繰り返してしまうのだろうなと思います。 

 

- Paul 

 



Everyday has good things but there are always a few things that annoy me. Do these little things 

annoy you, too? 

毎日、良いこともありますが、いつも少しイライラすることもあります。みなさんも私と同じようにイライ

ラしますか？ 

 

Slow Wi-Fi 

We all spend hours a day on our computers and phones. When the Wi-Fi is not working, it is 

inconvenient. It always happens to me at the worst times: I’m sending an important email, making 

a video call to my friend in South Africa or watching the last 10 minutes of a cricket match.  

Wi-Fi が遅い！ 

私たちは皆一日に何時間もパソコンやスマートフォンを使っています。Wi-Fi がうまく動かないと不便で

す。しかも、なぜか一番困るタイミングで起こるのです。大事なメールを送っている時や、南アフリカにい

る友人とビデオ通話をしている時、また、クリケットの試合の最後の 10 分を見ている時などです。 

 

People who try to type on their phone and walk at the same time 

On a crowded, busy street I don’t have the time or space to walk so slowly behind someone who 

is trying to type on their phone and walk at the same time. It’s also dangerous for the person 

trying to type and walk. 

歩きながらスマホで文字を打つ人 

混雑していて、人通りが多い通りでは、歩きながらスマホで文字を打っている人の後ろを、そんなにゆっく

り歩いている時間もスペースもありません。また、歩きながら入力する本人にとっても危険です。 

 

Tiny foil seals on everything 

The flap you should pull is too small for any human fingers to remove easily. I usually have to find 

something sharp to stab the seal and then spend 10 minutes removing small, broken foil pieces. 

何にでも付いているアルミニウムフィルム  

つまんで引っ張るための部分が小さすぎて、人間の指では簡単に剥がせません。

たいてい私は、そのフィルムに穴を開けるための尖ったものを探さなければな

りません。そして、その小さく破れたフィルムを取り除くのに 10 分も費やして

しまいます。 

 

- Insaaf   

 

 

 



I often forget my passwords.  

There are so many different types of passwords, and each one has different requirements. Some 

use only a 4-digit PIN, while others require at least eight characters, including uppercase and 

lowercase letters and numbers. These days, passwords are needed 

for almost everything, so I often have to click “Forgot my password?” 

and reset them. It’s especially annoying when I’m in a hurry. 

私はよくパスワードを忘れてしまいます。４桁のものから少なくとも８桁だったり、大文字小文字、数字

を入れなくてはいけなかったり、とても多くのパスワードがあります。近頃では、ほぼ何でもパスワード

が要るようになり、「パスワードを忘れた」ボタンをしょっちゅうクリックしてはリセットしています。

特に急いでいる時は困ります。                                     

-  Kiyoe 

 

When I run into someone I haven’t seen in a while, I sometimes can’t remember their name. I 

feel so bad if I can’t remember it until the end of the conversation!  

Also, I sometimes call my students by the wrong name - often their brother’s or sister’s name! It 

embarrasses both of us. Although this keeps happening more often as I get older, I really annoys 

me!  

私は、久しぶりに会った人の名前が思い出せないことがあります。会話が終わるまで思い出せないと、本当

に申し訳なく感じます。また、生徒さんの名前をその子の兄弟や姉妹の名前で呼んでしまうことがあり、お

互いに気まずい思いをしてしまいます。年齢を重ねるにつれてこういうことが増えていて、本当にうんざ

りしています。 

- Hiromi 

 

I feel new socks come with too much packaging. I want to put them on right away, especially in 

the morning when I’m in a hurry, but first, they’re connected by a thin plastic strip. Then they’re 

sewn with paper and thread. On top of that, there are these small metal fasteners at the toe and 

the cuff. It’s just too much!! 

I think “Made in Japan” is truly fantastic but, especially when I’m in a rush, it can be a bit 

frustrating                                   

新しい靴下を使うとき、ちょっと過剰包装だと思ってしまいます。特に朝すごく急

いでいる時に、すぐにはきたいのに、細いプラスチックのストラップが貫通してい

て、靴下に商品の案内の紙が縫い付けられていて、さらに小さいプラスチックの 

金具が靴下の先と履き口についていて、もう本当に多すぎます！！ 

日本製は素晴らしいと思いますが、特に急いでいる時はちょっとストレスです                

-  Yukari 


